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AHHOmMauyusa: B cmamoee npedcmasyieHsl pe3ynvmamol aHAAU3Ad NepesoouecKux
owubok, donyujeHHsIX Npu nepesode ¢ KbiP2bl3CK020 HA AH2AULICKULL A3bIK UCMOPUUECKO-
20 xuHounema “Kypmamxcan Jamka”. B xode uccnedosamus nposedeH nepesooueckull
aHanus nepegoda cyomumpos K Guavmy Ha aHeautickuii s3sik. B peynsmame avanusa
8bl1871€HO, UMO HAUbOee YaACMOo 8CMPEUArMCs CMbICTI08ble OWUOKU.

Knrouessle cnoea: kurHonepesoo, cyomumpbl, nepegodueckue owudbKu, nepegodue-
CKUe onyujeHus, mekcm nepesooa, mepmuH, XyooxecmeeHHbsle NPUeMbl.

AnHomauus: Byn makanada «Kypmauxcan JJamka» mapuixwlii KOpKOM GUIbMUH-
dezu Kblpzbl3 MUNUHEH AH2AUC MUAUHE KOMOPYYOaH UblKKAH KOMOPMOHYH MYUYJIYUL-
mykmepy mandanam. @unsmoe cyomump meHeH 6epunzeH aHeauc muauHoezu Komop-
MO mandausin u3undeeze anviHean. Komopmooo mMaaHucu #akmad KemkeH Kamanap

mandooHyH HezuzuHoe 6atikandol.

ka”.

errors are the most common.

text translation, term, literary devices.

«KypmanskaH JlaTka» — MCTOpuUyecKast srmdeckasi 61o-
rpadmueckast mpama pexuccépa Cappika Illep-Hussa o
SKU3HU U 1eSITeTbHOCTY IPABUTEIbHUIIBI a/1aliCKUX KbIPIbI-
30B KypmanskaH matke. B poccuiickom mmpokate GuiibM BbI-
e oz HasBaHueM «Kypmanskas Jlatka. Koposiesa rop».

ODTO TepBbIN 3a roAbl He3aBUCUMOCTU KbIproiscra-
Ha TOJHOMETPaskKHbIN XyIOKeCTBEHHbI MCTOpUUECKU
dbwbM, cHATHI MO 3aKkasy [IpaBuTenbCTBA KbIprbI3cKOii
Pecrry6iinku. @WjibM paccKasbIiBaeT O JKU3HU U JeSTeNlb-
HOCTU «AJIaiicKOl Lapuiibl», KOTOpas GbLIa MpemBOIM-
TeJIbHULIel KbIprei30B B XIX Beke U CUMTaeTCss MaTepblo
HaLUU.

Tenepp nepeiifémM HENOCPeICTBEHHO K aHAIN3Y TeK-
cra puabMa.

TyiiyHdyy ce3dep: Kunoxomopmo, cyomump, Komopmodozy Kamanap, Komopmo-
002y mywyn Kanyyaap,Komopmo mekcmu, mepmuH, KOPKOM my3moK.

Abstract: The article presents the results of the analysis of translation errors made
while translating from Kyrgyz into English language to historical film “Kurmanjan Dat-

In the course of investigation the translation analysis of subtitles in English lan-
guage of the film were conducted. As a result of analysis, it is revealed that semantic

Keywords: Film translation, subtitles, translation mistakes, translation omission,

PaccMoTpyM Hambosiee MHTEPECHble TPUMEpBI, C
TOYUKM 3pEHUS [TepeBoa.

OpuUTrMHaIbHbIN TEKCT:

JKy30e26H xcvindap unzepu 6y ke Koipzvi3 KazaHamel
den amanzan. JKebGedeti yukax yoakslm, uu apa cozyumap,
aza kowyna oayaszanyy YslHevl3xaH, AKcak memupouH Ka
oynazau xopmyyndapel, KalipaH doopdy Kavabatipan ca-
NbIpsbin, H#bLI0bIH UHUHOE KauaHOwlp Gup Ke3dezu Yiyy Mam-
JleKemmux KelpK Ypyy 2aHa 31 Kanwin, anap dazel 66JyHyN,
anap oazel cezynyn, 6Gupomosio #ok 60J0 mypeax axbanea
Kenmenou.

AHTINMICKMI TepeBOSHOM TeKCT:

Hundreds of years ago this land was named Kyrgyz
kaganat. As time passed with, conflicts amongst local clans
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and merciless invasions by Genghiz Khan and Tamerlane,
the great power of Kyrgyz Kaganat fell. Over a thousand,
this former great empire shattered into pieces leaving the
Kyrgyz people on the verge of extinction. Only 40 remaining
tribes are still surviving in the mountains as part of Kokand
Khanate under Bukhara Emirate’s rulership.

AHaMM3UPysl 3TOT OTPLIBOK, MbI IPUIIUIM K BBHIBOAY,
YTO, C TOUKM 3pEHUS CTUINUCTUKMH, OpV[I‘I/IHa)’[beIﬁ[ TEeKCT
He SIBJISIeTCSI HeTpaabHbIM — OH HaIlMCaH BO3BBIIIEHHBIM
CTUJIEM, TIOCKOJIbKY (DYITbM, KaK YITOMUHAIOCH BBIIIE, HO-
CUT UCTOpUYEKUIT xapakTep. [IpocieauTh 3TO MOKHO KaKk
Ha ypOBHE CMHTAKCMCA, TAK ¥ Ha JIEKCMUYECKOM ypPOBHE.
Eciu 0o6paTuTh BHMMAaHME Ha CaMoe IepBOe MpeJjio-
SKeHMe, Helb3s1 He OTMETUTD, UTO OHO MMeeT MOBeCTBO-
BaTeIbHO-OIMCATEbHbIN XapaKTep, KOTOPbIi JOCTHTA-
eTcs MCIob30BaHueM MHBepcun («Over a thousand, this
former great empire shattered into pieces leaving the Kyrgyz
people on the verge of extinction.»), yrounenusi («)Ky30026H
Heowndap unzepu 6yn enike Kolpewl3 kazanamst den amanzaw
») U puitoskeHust («the great power of Kyrgyz Kaganat fell»).
Hanuune Takux XyI0KeCTBEHHbIX MPUEMOB U rpaMMaTi-
YeCKUX SIBJIEHUI JejlaeT mpejioskeHne pasBépHYThIM. B
IBYX TOCTEYIONMX MpeJIOKeHUsIX HaOIIooaeTcss ucC-
10/Tb30BaHe€ aBTOPOM CUMHEKIOXU («H#bl10bIH UUUHOE KA~
uaHoblp Oup Kesdezu Yiyy MamaeKemmuk KolpK ypyy eama
2J1 Kanwln, anap oazsl GOIYHYN, anap 0azsl cezyayn, 6upo-
MoJI0 #0K 6010 mypeaH ax6anea Kenmeadu») U TIOBTOPOB
(«anap dazet GenyHyn, anap 0azel ce2y/ayn,»). IHTepecHO,
YTO aBTOP TEKCTa MPUOETHY/ K XYI0KeCTBEHHOMY CpPaB-
HEHUIO, VICIIOJIb30BaB MCTOPUYECKUIT TepMuH «Kbipesi3
Kazaxamal» C 1eJIbI0 MOAUYePKUBAHMS 3HAUMMOCTY U BaXK-
HocTH KbIprbI3cKOT0 KaraHara [ijist BCeit CTpaHbl.

B TekcTe mepeBofa HaM He YOaJoCh COXPaHUTh
MOI00HOE MOCTPOEeHNME TIPEAJIOKEHMIT B CYITY Pa3IMUMS
CTPOEHMIT aHITIMIACKOTO ¥ KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB. Ofi-
HAaKO HaMU TOske GbUTM MCITOJIb30BaHbI YTOUHSIONIVIE KOH-
CTPYKLMU, Takue Kak: Hundreds of years ago this land was
named Kyrgyz kaganat. Takske CTOUT 0OpaTUTb BHUMaHMe
Ha TOT (aKT, UTO 0OCTOSITENICTBO B MIEPBOM ITpeIJIONKEe-
Huu “As time passed with” Mbl pelI/Iy IOCTABUTD TIEpe[
rpaMMaTHUYecKoil OCHOBO#, YTOObI ITOKa3aTh pasMepeH-
HOCTb P€YM JOUKTOPA ¥ aHIJIOTOBOPSIIETO PELUITMEHTA.

B KauecTBe eIlé OJHOTO IMpyUMepa TAKOTO XapaKTe-
pa MOKHO TMPUBECTU CJIEOYIOMINIT OTPbIBOK:

(2) OpurnHanbHBIN TEKCT:

- Onysam, KequHuezum 3kee6y3 6ama cypan Keaoux e,
6u3s 6ananyy 6os0 anbaii #ypobys, 6apbazan mazapui6sl3 da
KanzaH *cox.

- MeH HapucmeHuH YHYH YKKAHCBLOBIM 20, AJ1 CUNEPOUH
bananap amecnu.

- Oo6a 6u3dun 6ana, Kvi3 6aua.

- Bepu maeza xubepuu, 6a1aqobl.

- Byn Kol3bly OH yyJea meme Kbl3 mypa, 6yiopca spmen
6ym a/uHe Kepekmyy Kol3 6010m.

Oo0 meHupum, eMYypYH Y3yH KblL12atiColy

AHTIIMIICKUI IepeBOHON TEKCT:

- Your Holiness, My wife and I came to ask for your
blessing. We can’t have a child. We have visited all the holy
places in vain.

- I can hear the voice of a child with you. Isn’t this your
child?

- Yes, she is our child. But she is a girl.

- Let her come to me. Your daughter is worth ten sons.

Our country will need her tomorrow. Let the lord give you a
long life.

DTOT TpUMeEp — XOpOolIasl WITIOCTpAIMs Iuajora,
MIPOMCXOMSIIEr0 B 0OOCTAaHOBKE MeXKOy IIpeicKasare-
JileM M ceMbeii, KOTopasi XoueT UMeTh AeTeil. B oTinune
oT npumepa (1) JaHHBIM 3SMKU30[, JUILIEH BO3BBIIIEH-
HOJi JIEKCUKM, TOTOMY KaK 3/eCh KaKHoe IpejioKeHne
MpezCcTaBseT co60ii KOPOTKOe BbICKA3bIBAHME C COMEP-
SKaHVMEeM Pas3sTOBOPHOI JIEKCUKM: « - MeH HapucmeHuH yHYH
YKKAHCbI0bIM 20, ANl CunepOuH 6ananap smecnu.

- Oob6a 6u3dun 6ana, Koi3 6aa.

- Bepu maea xcubepuu, 6anayosi» 1 IOp.

[maBHOI 3amaueit rnepeBOAUMKA B JAHHOM CJiydae
IIOJDKHA CTaTh Iepefava BbICKa3bIBAaHMI KaXKIOTO U3 TO-
BOPSILIMX HA QHIJIMIICKOM SI3bIKE TaKMM 00pa3oM, UTOObI
peub aKTEpPOB 3ByYasia MaKCMMaJIbHO €CTeCTBEHHO. I103-
TOMY TPV TePeBOie ITOTO AMAIOoTa IMepeBOAUMK MOCTa-
paJicst momo6paTh Hauboiee TOUHbIE COOTBETCTBYSL. CTOUT
06paTUTh BHMMaHME Ha TO, UTO MePeBOJ, Ha aHTIMICKUIA
SI3BIK TIOTYUMJICS G0Jiee HEWTPATbHBIM 10 CPAaBHEHUIO C
TEKCTOM Ha SI3bIKE OpUTMHAJIA.

(3)OpurnHanbHbBIN TEKCT:

- DHeHOu ypativtH! Yuiyn ane ¥eemuwineti ¥cammot ae!

AHTIUIICKMTE TepeBOLHON TEKCT:

- Damn it! I've had enough!

ITaHHBI OTPBIBOK CUJIbHEE MPEIbIAYIIEr0 HarpykKeH
SMOIMOHAIBHBIMM BbICKa3bIBaHMSIMMU. Takoro sddex-
Ta aBTOPY YAAJ0Ch JOCTUUYb Oyiarofapsi HEILeH3YPHOI'o
BbIpaKeHUS («DHeHOu ypativii!») M CUHTaKCUUYECKUX T0-
BTOpeHUil («Ywyn ane wemuwneti xcammol 3.J1e!»). Kpo-
Me TOro, CUHTaKCMYeCKMe KOHCTPYKIMU TIOC/IeTHETrO
TPeITIOKEHNSI, CXOKUX KaK MO rpaMMaTUYeCcKOi, Tak U
10 CEMAaHTUYECKOI CTPYKTypam, — MPUMEpP CUHTaKCHU-
YeCKoro mMapasuiennsMa. B TakoMm Kiiove MCIO0JIb30Ba-
HMe TOJ0OHOI0 pojia KOPOTKUX, HO GPOCKMX BhIpaske-
HUIT OYeHb YMECTHO, TOTOMY UTO I10 CBOeil (opme OHU
MPEeCTaBIIOT CO60¥ HEmOBOJbCTBO M Kampu3sbl, YTO
0OBSICHSIETCSI TIOCTAHOBKOJ BOCK/IMIIATEIBHOTO 3HAKa
B KOHIIE KasKAOTO M3 HUX.

B aHmmiickoMm repeBOAHOM TEKCTE HaM YIaJIOCh CO-
XPaHUTb JIEKCUYECKMEe U CUMHTAKCUYECKMe TTOBTOPSI, I0-
TOMY YTO OHU UT'PAIOT KJIIOUEBYIO POJIb B CTYIIMCTUYECKOIA
opraHmMsaunuu TekcTa: ‘- Damn it! I've had enough!”.

OfHAKO CTOUT OTMETUTb, UYTO MPEIIOKEHNN, B KO-
TOPOM Ha SI3bIKE OPUTMHAJIA 00CTOSITEJIbCTBO MECTa CTO-
UT Ha TIePBOJi CUIbHOI TTO3UIINM, MbI ObUIVM BBIHYKIEHbBI
OTOWTHM OT ITOZOGHOTO MCIIOIb30BaHMS 00CTOSTE/ILCTBA B
AHIVIMIICKOM TTPeIJIOKEHNH, TOCKOJIbKY 9TO UAET Bpaspes
C SI3bIKOBBIMM HOpMaMu. HO aKkI[€HThbI OT 3TOTO HUCKOJIb-
KO HE CMECTUJIUCH, T.K. Ha MICbMe YTOUHSIOIIE 3JIeMeH-
ThI PasfeNnau Ha IBa MPEeIJIOKEHNs, a B peuy TOBOPSI-
IV MOKET BBIPA3sUTh X MHTOHAIMOHHO. Heo6Xxoaumo
Takke MPUHSATh BO BHMMAaHMe TOT (aKT, YTO 3Ta peub
MPOU3HOCUTCS B (GUIbMe TOC/Ie TOCEIeHUsT TpecKa-
3aTess - BOT IOYEMY COXpPaHEHME BO3BBIIIEHHOTO CTUJIS
KpaiiHe BaKHO.

OpUTMHAJIBHBIN TEKCT:

Hu omypacviyap! Kelizslnstkmel KbListh KON, KL HUN
MeHeH 6yyn Koton.

AHTINICKMIL TepeBOIHOM TeKCT:

Sitting here as if nothing has happened.

BollenprBeIEHHOE BbICKAa3bIBaHME — OTPHIBOK U3
6ecefpl cBaTOB. Peub MHTEPBbIOMPYEMOTO, Ha CAMOM JeJIe,
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C TOUKM 3PEHUS [TOCTPOEH NS TTPEIJIOSKEHNST B KbIPIbI3CKOM
sI3bIKe, OUeHb 6oraTo BbIpaKeHa (PA3eoTOTUYECKOI
eIMHULIEH, COeIUHSIOMMX TIPEIIOKEHUS MeKIy COOOIi.
[Tomo6HyI0 Mpo6iemMy B CBOEM IepeBofe MepeBOJUNK
paspenmi, MpuOGETHYB K TMPUEMY I106aBJIEHMSI, TAKOTO
JIEKCMYECKOT0 3JIeMeHTa KaK BBOJHAs KOHCTPYKIMs «as if
nothing happened», oy mpumaHus peun rToBOPSIIEro 60-
Jiee 3aBepIIEHHOI (OpMBI. B MPOTMBHOM  Clyyae ecCTb
6onbIllasi BEPOSITHOCTb  JIOMYCTUTh HETOYHOCTb B
riepeBojie, YTO MOKET MPUBECTU K YACTUYHON MU Jaxe
TTOJTHOJ TOTepe CMbICIIa.

OmnpenenuB Haubojee MHTepecHbIe IS MepeBona
OTPBIBKM, MbI TIPUILIM K BBIBOAY, YTO BO MHOTOM Pasro-
BOpHas peub MeCTPUT JIEKCUUECKMUMM, & TAKKe TIpaMMa-
TUYECKMMU O]J_II/[6KaMI/[ " HeToyHoCTsIMU. KauecTBO peun
OUKTOpa TIOPasUTENIbHO OTIMYAETCS OT CIIOHTaHHOI
peuy MHTEPBbIOMPYEMBIX JIUII. B CBSI3U ¢ YeM OCHOBHbIE
CJIOKHOCTHM TIPY TIepeBojie MCCaenyeMoro HaMmu huibMa
BO3HUK/IM HENOCPEICTBEHHO MpU TepeBojie «6GhITOBO»
peun ¢ OYeBMIHBIM OTKJIOHEHMEM OT SA3bIKOBBIX HOPM.
EcTecTBeHHO, UTO  IePeBOAYMKY B JaHHOI CUTYallUK
Heo6X0IMIMO BbIOMPATh CTpaTeruio 60ee HENWTPaIbHOTO
BapMaHTa IepeBoja C 3JeMeHTaMy Pa3sTOBOPHON peun.
IIpu mpocmoTpe ¢uabMa OTYETIMBO GpocaeTcss B IIa-
3a TOT (GaKT, UTO BCe TOBODSIIMe — JIOAYU 6e3 BbICIIEro
0o6pa3oBaHMs, MOCKOJIbKY MX Peub HAIlOJIHEHa pPasHOTo
pojia coBa-mapasuTamMmu, MeXXIOMETUsIMU U T1p. OmHaKo
B MPOTUBOBEC BbINIECKA3aHHOMY MOXHO CKa3aTh, UYTO B
unbpme comepskUTcST  GOJIBIIOE KOIUUECTBO TEPMIUHOB,
OTHOCSIIIINXCS K chepe UCTOpUM, YTO, HECOMHEHHO, TaKKe
TIPeACTaBWIO IJIs1 HAC HEKOTOPbIe CJIOKHOCTM BO BpeMs
repeBoja.

[ToMMMO TPYOHOCTEH TpU TepeBofe JIEKCUUECKUX
€IVHUILL Mbl CTOJKHY/IVCh CO CIOKHOCTSIMM Ha IrpaMma-
TUYECKOM YPOBHE, KOTOPbIE MOKHO 06BSICHUTD 3aUaCTYIO
6ecCBSI3HOI peublo roBopsImux. Heo6XoaumMo OTMEeTUTD,
YTO 3TOT GUAbM GbUI IepeBefeH C KbIPIbI3CKOTO SI3bIKA
Ha aHITIMICKUIA. B CBSI3U C TeM, YTO KbIPTBI3CKUIA U aH-
IJIMJACKUI SI3BIKM Pa3JIMUHBI [0 CBOEMY CTPOEHMUI0, HAM
MIPUXOAMIOCh MaKCMMaJbHO TOYHO IMOACTpPamMBaTh pedb
TOBOPSIIMX HA KbIPTHI3CKOM $SI3bIKE TAKMM 06pa3oM, UTO-
6bI OHA 3ByUajia €CTeCTBEHHO M Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe.
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